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Dalmata in Drni'. 

l ObjG ~telj Dalmatinski.* A rvisatore ato. 
IZLAZI l : L' ll O 'J' U .\J 

"Objavitelj Dalmatinski" i "Smotra Dalmatinska" izlaze sada 
opet u Zadru. Pretplata i pristojbine za uvrštenje oglasa šalju se U
redu Dalmatinskog Objavitelja u Drniš, službeni spisi, pisma i 
dopisi Uredništvu Objavitelja i Smotre Dalmatinske u Zadar. 

Dok traje ratno stanje, službeni list Objavitelj Dalmatinski iz
laziće, kao i prije, svakoga dana, poslije podne. 

s obzirom na to, što su poskočili štamparski, po v tanski i drugi 

troškovi radi dnevnog izdavanja lista, to se cijena za predbrojbu na 

"Objavitelj dalmatinski" povisuje, počevši od l juna 1916 za dvije 

krune mjesečno. Za župske urede, pučke i gragjanske škole i sa

mostane u Dalmaciji cijena se povisuje za jednu krunu mjesečno. 

To se povišenje ima plaćati mjesečno unaprijed. Gospoda pretplatnici 

neka izvole odmah poslati odnosne iznose poštanskom naputnicom, 

kako neće pretrpjeti pr.ekida u primanju lista. 

Oni koji to ne učine primaće list jedino dvaput na nedjelju, 

kao obično. 

Telegrami Uredništva. 
Tclcgraphen-Korrc pondcnz-Burcau. 

Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 
BEĆ, 27. Javljaju iz stana ratne štampe: 
.27 maja 1916. 
R u s k o b o j i š t e. 
Ništa novo. 
T a l i j a n s k o b o j i š t e. 
Oklopljena tvrgja Casarette, što pripada skupini utvrgjenja oko Ar iera, 

i koja zatvara put neposredno na jugo zapadu Barcarole, u našim je ru
kama. 

Poručnik Albin Mlaker, 14. sappeurskog bataljona, prodro je sa svo
jom momčadi, unatoč žesfokoj paljbi s obiju strana, u pomenulu tvr
gju, gdje je zarobio neprijateljske sappeure, koji su htjeli da je dignu u 
lagum, oteo tri čitave teške oklopljene obice i dva laka topa. Sjeverno od 
Asiaga naše čele osvojiše brdo Moschice i pograničnu kosu. Južno od Val
sogane prebiše se do na Cima Maora. Broj topova otetih u predjelu r.a·e ofen
zive, poskočio je na 284. Neprijateljski napadi na brdo Sief i na Krn odbi
jeni su. 

J u g o i s t o č n o b o j i š t e. 
Talijanci kod Ferasa pokušaše da ucijene mjesta što leže na sjevernoj 

obali Voj use, ali su ih naše patrole rastjerale. _ 

BEĆ, 28. Zvanično se javlja 
.28 maja 1916. 
Rusko bojšte: 
Ništa važno. 
Talijansko bojište; 
Naše su čete osvojile oklopljenu lvrgju Cornolo na zapadu Arsiera 

i utvrgjeni prostor Asiaga, stalni zapor Val d' Asse jugozapadno od Monte 
Interrolto. 

Jugo-istočno boji š te: 
Na donjemu toku Vojuse čarkanja s talijanskim patrolama. Stanje ne

promijenjeno. 
Zamjenik poglavice generalnog štaba 

v. Hofer podmar~ al. 

Izvještaji njemačkog velikog glavnog stana. 
. BERLIN, 27. Wolff Bureau javlja : 
Veliki glavni stan, 8. maja. 
Z a p a d n o b o j i š t e. 
Sjeverno od konala La Bassee jedna je patrola prodrla kod Festuberta 

u neprijateljsku poziciju, iznijela nekoliko zarobljenika pa. se bez gubitaka 

(.'ono urtlcinli soltanto lc puhiJJicn!.tOnt l!OIItprese nella .,Pnr'l! llfli··i tl~" n ll~!!li .. ,\ttr nftidali") 
-- --==~---===-..,===== -..;;;;;.. -:= 
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L "Avvisatore Dalmato" e la "Rassegna Dalmata" escono 
ora nuovamente a Zara. ll p rezza d' associazione e le co mpetenze di 
inserzione sono da inviarsi all' Utficio dell' Avvisatore Dalmato a 
Drniš, atti ufficiali, lettere e corrispondenze alla Redazione deli' Av
visatore e della Rassegna Damata a Zara. 

Finche dura Jo stato di guerra, il giornale ufficiale Avvisatore 
Dalmata uscira, come per J' innanzi, ogni giorno nel pomeriggio. 

Con riguardo all' au men to delle spese di stampa, di posta ecc. 

detcrminato dalla pubblicazione quotidiana del giorn:1le, i prezzi 

d' abbonamento aii'Avvisatore dal mato", cominciando dal l giugno 

1916 vengono aumentati di due corone al mese. Per gli uffici 

parrocchiali, le scuole popolari civiche ed i conventi in Dalmazia 

l' au men to e di cor. l mensile. 
L' aumento va pagato mensilmente in via anticipata. 

l signori abbonati ono pregati di inviare tosto i relativi im

parti con assegno poslale per non soffrire interruzione nel ric vi

menta del giornale. 
Quelli che non lo facessero, riceveranno il giomale -olt,mto due volt" 

la setlimana come di olito. 

1 G~egrammi della Redazionev 
Tclcgraphcn-Korre:;pondcnz-Bureau. 

bollettini dello stato maggiore generale austro-ungarico. 
VIENNA, 27. Si comunica ufficialmente; 
"27 maggio 1916. 
T e a t r o d e l l a g u e r r a r u s s o. 
Nulla di nuovo. 
T e a t r o d e l I a g u e r r a i t a l i a n o. 
II forte corazzato Casarette, appartenente al gruppo di forlificazioni di 

Arsiero, sbarramento stradale sito immediatamente a sud-ovest di Barcarola, 
e nelle nostre mani. 

II tenente Albino Mlaker del batlaglione zappalori N.r 14 penetra coi 
suoi uomini, ad onta di un violento fuoco da ambe le parti, nel forte, feee 
prigionieri i zappatori nemici, che lo volevano far saltare in aria; cattura 3 
obici corazzati pesanti integri E: due cannoni leggeri. A nord di A iago le no-
tre truppe s' impadronirono del monte Mo chicce e della giogaia di con fine. 

A sud della Valsugana penetrarono fino alla Cima Maora. ll numero dei can
noni catturati nella zona dell' offensiva e alite a 284. ::Sul mon te Sief e ul 
Krn gli attacchi nemici furono re pinti. 

T e a t r o d e l l a g u e r r a s u d-o r i e n t a l e. 
Presse Feras gli llaliani lenlarono di mettere a contribuzione le localita 

site su lla riva settentrionale della Vojusa. Essi vennero sloggiati dalle no ·ue 
pattuglie. 

VIENNA, 28. Si comunica ufficialmente: 
.28 maggio 1916. 
T e a l r o d e l l a g u e r r a r u s s o. 
Nulla d' importante. 
T e a tr o d e ll a g u er r a i t a l i a n o. 
Le nostre truppe s' impo ses:arono dell' opera corazzata Cornolo ad 

ove, ! di Arsiero e d Ila zona fortificata di siago, stabile barramenlo \alJi
vo della Val d'A sa, a sud-e t del Monte lnterrotto. 

T e a l r o d e l l a g u e r r a s u d - o r i e n l a l e. 
Sul Vojusa inferiore scaramucce con paltuglie italiane. Situazione inal

terata. 
ll sostituto capo dello tato maggiore generale 

von H 6 fer lenente maresciallo. 

l bollettini del grande quartiere generale germanica . 
1 BERLINO, 27. Il Wolff Bureau comunica: 

Grande quarliere generale, 27 marzo. 
l T e a tr o o e e i d e n t a l e d e ll a g u er r a. 
l A n?~d del ca1~ale di La ~ass~ . u~a patlu~lia penetra rre "O Feslubert 

nella pOSIZione nen11ca; feee det pngtolllen e ntorna enza pcrdite. Nelle 
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povratila. U i\rgonama živahan boj minama, u kojemu u neprijateljski op
kopi u ovećoj širini bili uni 'ten i. Lij vo od Meu e u pije Francuzima da 
privremeno prodru u južni rub Cumiercsa. Pri proči ćenju zarob ismo 53 
mom ka. a desnoj trani Meuse u pje mo provalili do na vi ove na jugo 
zapadnom rubu šume Thiaumont. Dva neprijatelj ka napada na naše tek 
osvojene pozicije južno od tvrgje Douaumont, izjalovi ·e e asvim. 

U bojevima jugo zapadno i južno od lvrgj e zarobismo od 22 maja 
48 oficira i 1943 mom~a. Inače ni ~ ta osobito . 

BERLI! I, 27. (Službeno). U noći izmegju 25. i 26 . maja ponovno je 
jedan odio njemačkih zrakoplo a napao bombama rusku zrakoplovnu po
taju Papenholm na otoku Oe el-u. Tom u prigodom bili pogogjeni većim 

dij elom zrako plovni hangari. Uz prkos žestokoj arti lerij koj paljbi vi se 
avijatičari vratiše neozlijeujeni. 

BERU , 28. Wolff Bureau iavlja: 
Veliki glavni stan, 28 maja . 
Z a p a d n o b o j i š l e. 
Njemačka izvidnička odjeljenja prod rije ~e na više mj e ta fronte u ne

prijatelj::.ke linije. U ~ampanji zarobiše stotinjak momaka. Zapadno od 
Meuse neprijateljski napadi na njemačl<e pozicije na jugo zapadnom obro n
ku visa Mort Hom me i na selo Cumieres bili su posvuda odbijeni sa veli
kim gub icima po neprijate lj a. Na istoku od rijeke žestok artiljerijski boj. 

točno i balkansko boji šte: 
ije bilo nikakve promjene. 

Vrhovna uprava vojske. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARIGRAD, 28. Glavni tan javlja : 
S raznih fronta nije doglasiti nna važno. 
CARIGRAD, 29. Glavni slan javlja : 
Na fronti Kavkaza: 
Na desnom kril u izvidničke borbe. Razbio se napad neprijatel j ke kum

panije. a lijevom krilu razgonismo protunapadom neprijatelja, koji je bio 
zapo jeo jedan dio pozicija naših prednjih straža; zaplijenili smo nekoliko pu
·aka i genijskil! alata. Dva monitora i nekoliko torpedača bombardovaše na
prazno našu arti lerij u u okolici otoka Koetsen. Kako smo pogodil i jedan 
monitor, neprijateljski su brodovi obustavili vatru, i udaljili e. 

Bugarski službeni buletin. 
SOFIJA, 28. Službeno se objavljuj e, 27 o. m.: 
Odjelci naših četa, koje djeluju u dolin i Strume, provaltli su iz svo jih 

pozicija i zapremili južni izlaz iz Rupel skog klanca i su jedne visove i -
točn o i zapadno od rijeke Strume. 

l 
Argonne vivace combattimento con mine, merce il quale vennero distrutti i 
fos ati nemici per una grande Iarghezza. A sinislra dell~ Mosa riescl ai Fran
cesi transitoriamenle di penetrare en lro il margine meridionale di Cumieres. 
Nello sgombero abbiamo fatto 53 prigionieri. A destra della Mosa ci riesci 
di puntare innanzi fino alle alture sul margine sud-occidentale del bosco di 
Thiaum ont. Due atlacchi nemici contro le nostre posizioni teste conquistate 
a sud del forte di Douaumont fallirono completamente. 

Nei combatlimenti a sud-ovest e a sud del forte, dal 22 maggio ven
nero fatti prigionieri 48 ufficiali e 1943 uomini. Del resto nulla di particolare. 

BERLINO,· 27. (Ufficiale). Nella notte dal 25 al 26 maggio, una squadra 
di velivoli german ici balte nuovamente con bombe la stazione aviatoria russa 
di Pa pen holm uli' isola di Oesel. In cio colse in pieno, per la maggior parte 
gli hangar dei velivoli. Ad onta di un violento cannoneggiamento, tutti gli 
aviatori fecero ritorno illesi. 

BERLINO, 28. Il Wolff Bureau comunica: 
Grande quartiere generale, 28 maggio. 
T e a t r o d e I l a g u e r r a o e e i d e n t a I e. 
Riparti germanic i di ricognizione penetrarono in parecchi puoti del 

fronte nelle linee nemicbe. Nella Sciampagna fecero circa 100 prigionieri. 
Ad ovest della Mosa gl i attacchi del nemico contro le posizioni germaniche 
sul versante sud-occidentale del Mort Homme e contro il villaggio di Cu
mieres furono dovunque respinti con grandi perdite del nemico. Ad est del 
fiume violento duello d' artiglieria. 

T e a tr o d e ll a g u er r a or i e n t a l e e b a l e a n i e o. 
Nessun mutamenlo. 

La suprema direzione dell' esercilo. 

I bollettini del quartiere generale turco. 
COSTANTINOPOLI, 28. Il quartiere generale comunica; 
Nulla d' importante da comunicare dai vari fronti. 
COSTANTINOPOLI, 29. Il quartiere generale comunica: 
F r o n t e d e I l.. a u e a s o. 
All' ala destra combattimenti di ricognizione. Un assalto · intrapreso da 

una compagnia nemica falll. Sull ' ala sinistra abbiamo sloggiato con un 
contrattacco il nemico che ave\·a occupato una parte dei nostri avanposti; 
catturammo un certo numero di fucili e di istrumenti del genio. Due monitori 
ed alcune torpediniere bombardarono infruttuosamente la nostra artiglieria 
nei dintorni dell ' isola di Koetsen. Col pito da parte nostra un monitore, Je navi 
nemiche cessarono il fuoco e si allontanarono. 

Il bollettino ufficiale bulgaro. 
SOFIA, 28. Si comu nica ufficialmente in data 27 maggio: 
Riparti delle nostre truppe operanti nella valle della Struma marcia

rono innanzi dalle Joro posizioni; esse han no occupato lo sbocco meridio
nale della gola di Rupel, nonche le alture contigue ad est ed ovest del 
fiume Struma. 

Ruska lagja minolovica potopljena ·u zalivu Rige. Nave spazzamine russa colata a picco nel golfo di Riga. 

BERLIN, 28. Prema opažanju učinjenu a sjeverne kurlandske obale, na - , BERLINO, 28. Secondo osservazioni fatte dalla costa Curlandese del 

basala je na minu dana 27. o. m. poslije podne, na zapadnom ulazu u ri- • nord, nel pomeriggio del 27 maggio una nave spazzamine russa urto contro 

~ki zaliv ruska lagja minolovica, te je potonula. l una mina all' imboccatura occidentale del golfo di Riga e cola a picco. 

Engleska i francuska torpedača propale na obali 
1 

Una torpediniera inglese ed una francese perdute alle coste 

Afrike. 1 d' Africa. 

ŽENEVA, 27 . • Radica!" javlja, da su dana 17 ili 18 maja po jedna en- 1 GINEVRA, 27. ll . Radica! " reca che il giorno 17 o 18 maggio, sulle 

gleska i francuska. torpedača udarile na obali Afrike o minu, le bile asvim co le dell' Africa, una torpediniera inglese ed una francese urtarono contro 

uništene; momčad se spasla. le mine e andarono completamente perdu te; gli equipaggi furono salvati. 

Potopljene lagje. Navi colate a picco. 

BERLIN, 28. Njemačka je ronili ca potop ila dana 26. maja, pred ušćem BERLINO, 28. Un sotlomarino germanica affonđo il 26 maggio di-

Temze belgij ku lagju za prekrcavanje "Volharding". na n zi allo sbocco del Tamigi l' allegg10 b~Iga "Volharding". 

LONDO , 28. Prema Lloydovoj vije ti, potopljen j parni brod . Her- LONDRA, 28. Notizia del Lloyd. Venne colato a picco il piro cafo 

kules", čigova je narodnost nepoznata. "Herku les" di nazionalita ignota. 

LO DON, 28. Lloyd javlja, da je talijanski parni brod .Mora via " po- LONDRA, 28. Il "Lloyd" registra l' affondamento del piroscafo italiano 

topljen u Sredozemnom Moru. "Moravia" nel Mediterraneo. 

LUGANO, 29. Agencija Stefani javl ja da :::. u potoplj ene talijan ske jedre- LUGANO, 29. L' Agenzia Stefan i annuncia l' affondamento dei velieri 

njače "Rita" i .,Au tralia". Regbi da su se vojske spasle. italiani .Rita• ed "Australia ". Gli equipaggi, a quanto pare, sono salvi. 

Rusij a ne šalje svoje delegate na ekonomsku konferenciju La Russia non manda i suoi delegati alla conferenza economica 

u Parizu . di Parigi. 

PETROGRAD, 28. ,.Novoj e Vremja·' javlja, da odaslani ci ruske vlade, PIETROBURGO, 28. L:. .Nowoje Wremja" reca: Gli inviati del go-

koj i su imal i da kren u 21. o. m. u Pariz, a u svrh u da uče tv u j u pr i vred- verno ru so che dovcvano parti re il 21 maggio per Pa rigi, per prenderv i 

noj konferenciji saveznih vlada, primili u od ministra pred jednika uputu, parte alla conferenza economica dei governi alleati, ricevettero dal Ministra-

da odgode odlazak na ncodregjeno vrijeme. presidente l' istruzione di differi re il loro viaggio a tempo indeterminato. 

francusld oficiri u Petrogradu. Ufficiali francesi a Pietroburgo. 

PETf~OGRAD, 28. "Bi rševija Wtedomosti" javlja, da je u Petrograd P!ETROBURGO, 28. Le "Birschewije Wiedomosti" recano: Giunse a 

prispio veliki broj francuskih oficira od svake vrsti oružja. Pietroburgo un grande numero di ufficiali francesi di ogni arma. 

Wilson predvigja da će rat Wilson prevede prossima la fine della guerra. Per la 

skoro svršiti. sicurezza dei mari. 

WASHINGTO. , 28. Agencija Reuter. l J govoru ' lo se očekivao , Wil·on 
je izjavio, da će ral skoro svr'iti. On je, rekao je, stalan da ako Ameri ka 
ima po\'lasticu da pokr~ne rad oko mira, američki narod že li da vlada 
prije svega u p1je izravnati spor izmegju zaraćen ika, drugo da postigne opće 
udruženje naroda, koje će da očuva sigurnost mora za nepom uće nu upotr bu 
svijeh naroda na svijetu. 

Jzmegju Amerike i Englesl<e, 
I<.ULN, 29. ,, Kol n ische Zeitung" prima iz W:1 sltinglona, da je nota pro

tiv poštanskog gu.sarcnja Engleske, po pouzdanom kazivan ju, vrlo odlučna; 

osobito u:::.lijed izmjena učinjenih u zadnji čas. 

Engleski rudniča ri traže da im se nadnica povisi. 
LONDON, 28. Pri dogovorima s trgovačkim uredom za tražio je izvr

šujući odbor rudara iz južnog Walesa, da im se povisi plaća od l. jnna 
za 15 %. 

Tiskarnica Ferrari 

WASHINGTON, 28. (Reuter) Wilson neli' atteso discorso disse che la 
guerra dovrebbe e sere presso alla fi ne. Wilson e certo che, se per l' Ame
rica e un privilegio il dare irnpul o al movimento per la pace, il popolo 
americana de idera che il governo in prima linea determini il componimento 
del di ·idio fra i belligeranti, econdo che e ·so consegua un' unione o·ene
rale d Ile nazioni per mantenere inviolata la sicurezza dei mari pe! libero 
uso di tutti i popoli del mondo. 

Fra Stati Uniti ed lnghilterra. 
COLONIA, 29. La "l<.olnische Zeitung" ha da Wa hington: La nota 

contro la pirateria po tale clell ' lng hilterra, secondo informaz.ioni attendibili, e 
molto risol ula, parlicolarmente in eguilo ai cangiamenti, inlrodottivi all' ul
timo istante. 

Minatori inglesi chiedono un aumento di mercede. 
LONDRA, 28. Nelle tra ttative coli' ufficio dt!! commercio il comitato 

esecutivo dei niinatori del Wales meridionale chiese un aumento di mer
cede del 15% dal l. giugno. 

P. KASANDRIĆ odgovorni urednik. 
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